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The newborn baby?
Of course she counts.
(Congrats, by the way!)
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Anbrase yo,
epi konte yo.

Le w ranpli fomilé resansman 2020 an ak le w konte
tout timoun ki nan kay la, sa ap gen yon enpak sou
kantite kob kominote w la pral resevwa pandan

10 pwochen lane yo pou lekol, gadri, ak plis toujou.
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| Kiss them, then
count them.
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Think about the babies who will be born in 2020.

The first smiles. The first steps. The first words. In the years to come, some may need day care, after-school
care, or school lunch programs. And all children will need safe communities in which to grow and thrive.
That's why it's so important that we count newborn babies and young children accurately.

:f;“/‘ g / ’ :
" A = A 7‘ g

2 | <& L .

< 14’ /Y y <

https://2020census.gov/en/who-to-count/voung-children.html
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US Census Bureau Videos
https://www.youtube.com/user/uscensusbureau/videos?disable poly

mer=1

English: Guide to Completing the Online Questionnaire
https://youtu.be/3vVLnZTPx-U (about 9 minutes)

Native Hawaiian Pacific Islander Music Video: “This is Me”
https://www.youtube.com/watch?v=GWCySrYxovO (about 6 minutes)

§F 2020CENSUS.GOV » Partners » Outreach Materials
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Census Bureau Social Media

S d the Word
e Facebook PETET

Through the power of your social media channels, you can help shape the world around you. Share interesting facts, real-life stories, and how-to
TWltte r information to encourage your friends and family members to participate in the 2020 Census.

* YouTube = @
in o
* LinkedlIn

Download these graphics and share them on your social media channels.
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All kids count.

&

nerations count.
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* Video Language Guide

S@lf-RespOnSG (59 non-English languages)

Resources * Paper Language Guide
(59 non-English languages)

e Mobile Questionnaire Assistance Sites



Video Language Guide

Video language guides, narrated in 59 non-English

languages, will assist respondents responding online.

Each video is about 8 minutes and includes basic
information about the 2020 Census.

Video language guides will be available online to
stream or download.

Total Run Time: about 8 minutes

e Part 1: Introduction to the 2020 Census (1 minute)
e Part 2: Quick Tour (1 minute)

* Part 3: Translated Guide (6 minutes)
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Print Language Guide

Print language guides, written in 59 non-
English languages, will assist respondents
filling out the paper questionnaire.

Guides will also be available in large print and
braille.

Each guide is 8 pages and includes basic
information about the 2020 Census and
translation of the questions and response
categories.

Print language guides will be available online
and through FLD Partnerships.

OMS No. 0507-1005: Approval Expires 1130201

Your Guide to the 2020 Census

How to Respond to the 2020 Census
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MOBILE QUESTIONNAIRE ASSISTANCE
(MQA)

MQA allows the Census Bureau to
be nimble and adapt to changing
condifions as we monitor
self-response.

Where self-response is not what we
anfticipate, we can provide mobile
qguestionnaire assistance.
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Types of Questionnaire Assistance

* Partner Questionnaire Assistance Centers (QACs)

Places with computers/phone/information for community
members to self-respond. Hosted by non-Census employees.

 Event-Based Questionnaire Assistance

Often planned by partners and jointly staffed by the Census Bureau and =N
the partner. Locations can include festivals, Community events and
specifically created Census events.

* Highly Mobile Questionnaire Assistance

As we receive self-response data, partners and the Census Bureau will
ensure we have questionnaire assistance in areas that are not seeing
expected self-response. We will stand up sites/events rapidly to
respond.
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A Role for Partners

Set up Questionnaire Assistance Centers or Events

1. Locations where respondents can access computers/phones in a private secure
area, to respond to the 2020 Census

2. View or pick up promotional materials
3. Get 2020 Census questions answered by partners/volunteers

The Census Bureau has established a Do’s and Don’ts Guide for Partner Questionnaire
Assistance

Partnership Specialists will work with Complete Count Committees, state and local officials,
and local partners to identify initial locations

Local partners can help us identify high-priority areas to engage with the community.
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Census Staffing

Partnership Specialists (PSs)

Help coordinate sites/events with partners, including sites/events in low performing areas

Educate partners about questionnaire assistance

Census Response Representatives (CRRs)

Potentially as many as 4,500+ Recruiting Assistants will convert to CRRs
CRRs will be trained in early March

CRRs will be identifiable by a picture ID badge and have a Census Bureau tablet that can be
used for response by the community
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Advance Planning and
Real Time Results

* Census and partners will start
with locations identified in
advance using historical
response data, but update
locations as actual response
data begins to arrive.
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Timing

Initial MQA Weekly Review
events scheduled MQA MQA of self-responce MQA End
for the first two efforts full to identify where self-responce
weeks of ramp up production self-responce is ends

self-response July 31 2020

lagging

Mid March Week of 3/24 Week of 3/30
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Questionnaire Assistance Guide
& Resources Available

The Guide Contains:

. What is Self-Response

. Types of Questionnaire Assistance
. What the Census Can Provide

. What Partners Can and Can’t Do

. Language Support Information
. Media Support Strategy
. Important Info for American Indian &

Alaskan Natives
. Helpful Links

21




Enumeration Instrument (English/Spanish)

Nonresponse
Followup

Language ldentification Card

(59 non-English languages)

Language Glossaries

(59 non-English languages)



Language |dentification Card

When an enumerator
| work for the U.S. Census Bureau. Is

encc?unters a Ianguage . someone here now who speaks English
barrier at the dOOf', they will and can help us? If not, someone may

Bahasa Indonesia (indonesian 3¢) ki [serbian 47)

Saya bekerja untuk Biro Sensus A.S. Apakah di sini ada yang bisa berbahasa Inggris dan dapat]| 38 AMEDHYKM 6MPO 33 NONKC CTBHOBHMLUTBA. [a v 0BAE MMa HEKOra KO TOBODPM EHINECKH
b ea b I e t 0S h ow t h e b e ! contact you who speaks . B A e L Mo

) i jesui.
ftaliano (tafian 37)

22 Americki biro 22 popis stanovniétva. Da i ovde ima nekoga ko govori engleski | mofe da

Lavoro per canto delP Ufficio Censimento degli Stati Uniiti. C'¢ qualcuno qui adesso che parli in omogne? Ao nema, postoji MogUENOSt da 5a Vama kontaktira osoha koja 0vori Srpski jezik.
. oo .
Nederlands (Duteh 25) N
iné punoj pér Byroné Amerikane 1 Censusit. A ka njeri kétu tani gé flet anglisht dhe mund & na Ik werk voor het Censusbureau van de V. Is er hier iemand die Engels spreext n ons kan heipen?
. . nainmaojé? Nese jo, dikush q fiet shaip muNd tju koNtaKToJE. Zo niet, dan kan iemand contact met U opnemen die Nederiands spreekt.
1 work for the U.S. Census Bureau. Is someane here now who speaks English and can help us? ATICE (Amharic 17) <o parizs) mate
If not, someone may contact you who speaks
A3 EATREN UHN $Mé- LE AG+T 175 AVTANT PTRGICT ALEY BTLF4 A~ AAT U5 S Ly ey Al 3 B g . " IS ointa S g a5 51 e

Espafiol spanish 02) hAA RPICE P TA A A P1ITICP BT AL
Trabajo para la Of

. H ayudarnos? Si ne, alguien que habla espaiiol podria comunicarse con Zmpkpkf (armenian 12) Deutsch (cerman 27} maali
l I l - A 1 n e .
S a e e n I n n O n n I S e % 5 (hneseshuplties) bu eprmnn bi UL Vspyehmingh proogl hoiep: Uephs® | myunky mydd nplk kg e& ] Jpmumd & Ich arbeite fir die US-amerikanische Statistikbehdrde. Kann ich mit jemandem sprechen, der
BARRANGERNTEARL. BACSEANESREBAATUEBRI? ‘mig bpkf b jmpoy § ogfiky kg bpk ny, g ik Englisch spricht und der uns helfen kann? Wenn nicht, kann jemand, der Deutsch spricht, Kontakt

3 sl oe ol s A
el Censo de s EE. UL, 15e encuentra lguien que hable inglés y pueda ; <00 na
ust

. g by o nk ol o & g

(Mandarin 03): MR H, FTHeL A &GN A SEREA. mit Ihnen aufnehmen. gereza
(Cantomese 0a) HIRILH . FiedrH £ RiFHA S EBE. S {memcate) ERAnvuxc (creek 25) i
ARCURRBEL - ASMBLE (HEALREEG) feonermstiontonsg ) I 7.7, T A T A | G e :ﬁ fif Ty <es e
e — o e Epyéioa 010 Mpagio Anoypagiic MANBUGHOS Twy HNA. Eivin kavels 06 autr m ouypr nou
I a n u a e S . i Ve et mess o S T AP ¥ e A A e e T e Wikt AyyAikd va pas sEUMNpETGEL Av 63, Wopel KAMOLG VaL ETIKOLWVGEL Kall 00t 070
Toi 1am viéc cho Cuc Thang K& Dan,aHme Hién o5 ai & By bit nGi tiéng Anh va c5 the gitp quy v = ' Ak i
v t0i khdng? NEu kg, m3t nhén vién nd tiéng Viét co thé s ién lac vei qu i T T T freugs

o el ol 418 el B F wdiloy odied] o vt v e
Al Sy =l ] = wiud o o 6.

20] (Korean 05) i
£ = a3 ae 2 AN o e m 12 DanuM 32 AMEDIKH GHDO 33 NOMAC CTaHOBHHITEA. UMa AW OBAE HEKOTa KO TOBOPH EHIMECKH

HE G2 ARZAZNM U2 YEUT 07| AL S0, F0IE S = A0 K ST = W MOME Ham NOMORH? AN Hewa, c Bamz 64 MOTa0 KOMTRKTUPAT HEKO KO FOBOPM BOCIHCNM.
U= BOI A AUX| Q7 F2AE, $R0{E SHAlE 20| EHE =@ == YD

PyCchmid (Russian 07)

;l 25? oL 3G AL AL 2wl
Ja radim za Americki biro 2a popis stanowniStva. Ima li ovdje nekoga ko govori engleski | moze nam
pomaci? Ake nema, s Vama bi mogao kentaktirati neke ko govori bosanski. R0 e ]

A npeacrasnsio BP0 nepencia Hacensnia CUUIA. TIpucyTCTaYET 348cs KTO-HGYAE, K10 FOSOPHT I YT TG TR 2 XM O 3K D PO T RO T3 T
NIO-3HMMACKM 1 MOT Bt NOMON Ham ? EC/M HET, T0 TOTAa B03MOXHO, C Bamh CBRNETCR Ha Bunrapexs (sulgarian 21) ‘ v

i : ’ _— MY 1TTO0 17T TP DINK NY™S NEEK A0° K AT 205 T o
Enumerators use the o s o T ————————— ‘
&%) (arabic o8) FOBOPH SHIAIICKH W B MOTA /3 HIA MIOMOTHE? AR HAMB, C B3C MOIKE A3 CE CEBDHE HAHO 0T ) windi 32)

591 sy 5 e 3 o] 5 L itz o o Lol S s U HELIMTE CAVHATEAN, KOFT (02 00K Gurpes. R, ST e e o o e 1 g P e ot i e s et g w2 s
el G 83 5 o 8 I E&”’“m’[““ﬂ“’ 8,5 e ek S A A

o fro .
La nguage I entl |Cat|0n Cal o e
N baho ak: Kawanihan ng S US. M b lita ng I U
g o aa amins g ks maaarie ot oo by e Ty ¢ 5n,'> mﬁ(ﬁﬁoma@pwo‘i n’gﬁoc’ﬁ/n@ﬁuo‘}q‘} n;gégéoa MW 9 uﬁaq aﬁqécay; Kuv ua hauj lwm rau Teb Chaws Asmeskas Koom Haum Suav Pej Xeem. Puas muaj leej twg tam sim no i

maaaring tumulong sa amin? Kung wala, maaaring may kumontak sa inyo na nagsasalita ng Tagalog.
‘taw has lus Askiv thiab yuav pab-tau peb? Yog tsis muaj, muaj neeg hais Lus Hmoob yuay hu rau koj

wla

Polski (polish 10) 22 & penbiion oppfediod
Jestem pracownikiem Urzedu Spisu Ludno$c USA. Czy w tej chwili jest tu ktos, kto méwi Dﬂ angielsku Magyar (Hungarian 33)

. .
i moze nam pomGc? Jezeli nie, moze skontaktowat sie z Paristwem ktos, kto mowi po pol - ey Az Egyesilt Allamok Népszsml3lasi Hivataléns| dolgozom. Van a kozelben valaki, aki beszél angolul, e
Frangais (french 11) SR\ T R AR AR - SRS A R A ST LR 7 és segiteni tud most nekink? Ha nincs, akkor lehet, hogy egy magyarul beszél3 munkatérsunk fel

fogja venni Onnel a kapcsolatot.
Je travaille pour le Bureau de recensement des Etats-Unis. ¥ a-t-l quelqu’un ici qui parie anglas t qui {Mandarin 03): {057 + THE B SN RS0 ATRERE
POUTAIE oS Bicer? SIman, qUEIaun G parie rangals BOUTATE vous contacte . 1gb0 (tgho 3)
{Cantonese 04) JOFURTT + TREBFT EAMIRREEN ARSI -

Lo 2 =) . - Ana m aruru ndi Ngalaba Gooments U 5. na-ahy maka Onuogugy ndl mmay oru. & nwéré onye ng ebe Pages
S O e n a O u S e O Mwen travay pou Biwo Resansman Etazini. Eske gen yon moun a ki pale anglé ki ka ede nou? AT E ) & ugbu, a bu onye na-asu Igbo nwere ike inyere anyi aka? O buru na & nweghi, ot onye né-asy Igbo
. 5i pa genyen, yon moun isit |a ki pale kreyol kz rele ou. . ; - ) ) nWerE ike POty gl

Ja radim za ameriéki Ured za papis stanovnitva. Ima li trenutno ovdje nekoga tko govori engleski |

POruUgUES (Portuguese 13) ko bi nam mogao pomodi? Ake nema, mogao bi Vas kontaktirati netko tko govori hrvatski. liokano (tlocane 35)
Trabalho para 2 Agéncia do Censo dos EUA. Ha alguém aqui, agora, que fale inglés e que possa nos Ceiting (czech 24 Agtrabtrabahoak para iti U.S. Census Bureau. Adda kadi ditoy ita iti siasinoman a makapagsao iti Ingles
ajudar? Caso ndo haja, uma pessoa que fals POrtUEUES podera entrar em COtato Com vocé. ken mzkatulong kadakami? No awan, adda maysa a mangkontak kadakayo a makapagszo it llokano.

Pracuji pro Americky (fad pro séitani lidu. Je zde nékdo, kdo hovofi anglicky a m{ize ném pomoci?

I8 (1apanese 12) Pokud ne, je moiné, fe Vs bude kontaktovat nékdo, kdo hovai éesky.

BiaT. CORB BT BH
BLsSolebETH 7oL L‘Hﬂ’%“ﬂ Eﬁu%??ﬁnbb’\ﬁkéﬂ%?ésth BUES.
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Language Resources Webpage (cont’d)

Print language guides, language glossaries, and templates are available now at

https://www.census.gov/programs-surveys/decennial-census/2020-census/planning-
management/language-resources.html

Video language guides in 59 non-English languages will become available in early 2020

59 Non-English Languages

Spanish Italian Khmer Tamil Croatian
Chinese Farsi Nepali Navajo Bulgarian
Vietnamese German Urdu Hungarian Twi
Korean Armenian Romanian  Hebrew Lithuanian
Russian Hindi Telugu Malayalam Yoruba
Arabic Ukrainian Burmese Swabhili Czech
Tagalog Bengali Punjabi Yiddish lgbo
Polish Greek Lao Indonesian Marathi
French Amharic Hmong Serbian Sinhala
Haitian Creole Somali Albanian Tigrinya Slovak
Portuguese Thai Turkish llocano American
Japanese Gujarati Bosnian Dutch Sign Language

United States®
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How Can * Connect with Local Census e Host Mobile
Arizona Partners staff in your area Questionnaire Sites at

Be Involved? * Invite Partnership Specialist your Organizations

to Community Events * Hang Posters
* Encourage and help clients * Post on Social Media
to complete the census e Do PSAs that can be
 Tell Clients about Census played in your
Jobs & Income Waivers organizations or on

websites

Shape
your future
START HERE >




